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Pulsadores

IFM7750ESPAÑOL   I   MANUAL DE INSTRUCCIONES

A) VISUALIZACIÓN

B) CORONA A 3 POSICIONES

Contador 30 min.

Aguja pequeña 
segundera

Aguja de cronógrafo

Contador 12h.

En aplicación de la normativa sobre los desechos de equipos eléctricos y electrónicos, los productos de relojería de cuarzo que se encuentran al final de su 
vida útil deben ser sometidos a una recogida selectiva en vistas a su posterior tratamiento. También puede depositar nuestros productos de relojería de cuarzo 
en uno de nuestros puntos de venta autorizados, así como en cualquier punto de recogida habilitado. La recogida selectiva, el tratamiento, la valoración y el 
reciclaje contribuyen a la salvaguarda de nuestro medio ambiente y a la protección de nuestra salud.

1. Posición de remontaje

2. Corrección rápida de la fecha girando en el sentido del remontaje. 
Atención: Corrección de la fecha imposible entre 20h y 2h. 
Corrección rápida del día girando en el sentido contrario del 
remontaje.

3. Posición de puesta en hora, detención del segundero. 
Para una puesta en hora precisa recomendamos pasar el 
minuto deseado y poner el indicador hacia atrás.

Puesta en marcha del cronógrafo

Detención del cronógrafo

Puesta a cero del cronógrafo



IFM7750ENGLISH   I   INSTRUCTION MANUAL

By virtue of the regulations pursuant to the handling of waste products deriving from electronic and electrical equipment, end of lifecycle watch making 
products must be selectively collected for processing. You may therefore dispose of your quartz watch making products at any of our retail outlets or any other 
authorized collection point. The selective collection, processing, rating and recycling of these products helps contribute to safeguarding the environment and 
protecting our health. 

Pushers

Starting of chronograph

Stopping of chronograph

Reset-to-zero of chronograph

A) DISPLAY

B) CROWN WITH 3 POSITIONS

Recorder 30 min

Small second

Chronograph hand

Recorder 12h

1. Position for winding

2. For rapid date correction, by turning in the winding direction. 
Attention: Date correction impossible between 20h and 2h. 
For rapid day correction, by turning contrary to the winding 
direction.

3. Position of handsetting, stop second.  
For precise setting its recommended to pass beyond the 
desired minute and to set the hand backwards.



IFM7750FRANÇAIS   I   MANUEL D’INSTRUCTION

En application de la réglementation sur les déchets des équipements électriques et électroniques, les produits horlogers à quartz en fin de vie font l’objet dúne 
collecte sélective en vue de leur traitement. Vous pouvez ainsi  déposer nos produits horlogers à quartz dans l’un de nos points de vente agréés, ainsi que 
dans tout point de collecte habilité. La collecte sélective, le traitement, la valorisation et le recyclage contribuent à la sauvegarde de notre environnement et 
à la protection de notre santé.

Poussoirs

Mise en marche du chronographe

Arrêt du chronographe

Remise à zéro du chronographe

A) AFFICHAGE

B) COURONNE A 3 POSITIONS

Compteur 30 minutes

Petite seconde

Aiguille du chronographe

Compteur 12 heures

1. Position de remontage

2. Correction rapide de la date en tournant dans le sens du 
remontage. 
Attention: Correction de la date impossible entre 20h et 2h. 
Correction rapide des jours en tournant en sens inverse.

3. Position de mise à l’heure, stop seconde.  
Pour une mise à l’heure  précise, il est conseillé de dépasser 
la minute désirée pour positionner l’aiguille au retour.



IFM7750DEUTSCH   I   BETRIEBSANLEITUNG

Gemäß den Bestimmungen über die Behandlung von Abfällen durch Elektronik- und Elektro-Altgeräte sind Quarzuhrenprodukte, deren Lebensdauer 
abgelaufen ist, selektiv zu sammeln, um sie dem Recycling zuzuführen. Sie können Ihre Quarzuhrenprodukte daher in einer unserer Verkaufsstellen oder an 
einer beliebigen Sammelstelle abgeben. Die selektive Sammlung, die Verarbeitung, die Bewertung und das Recycling dieser Produkte ist ein Beitrag zum 
Umweltschutz und zum Schutz unserer Gesundheit.

Drücker

Ingangsetzen des Chronographen

Stoppen des Chronographen

Nullstellung des Chronographen

A) ANZEIGE

B) KRONE MIT 3 STELLUNGEN

30 Minuten-Zähler

Kleine Sekunde

Chronograph-Zeiger

12 Stunden-Zähler

1. Normalstellung zum Aufziehen.

2. Zur Datum-Schnellnachstellung durch Drehen im Aufzugssinn 
Achtung: Datum-Nachstellung unmöglich zwischen 20h und 2h. 
Zur Wochentag-Schnellnachstellung durch Drehen gegen den 
Aufzugssinn.

3. Stellung zum Zeigerstellen, Sekunden-Stopp. Für das genaue           
Zeigerstellen wird empfohlen, über den gewünschten 
Minutenstrich hinauszugehen und den Zeiger auf dem Rückweg 
einzustellen.



IFM7750ITALIANO   I   MANUALE DI FUNZIONAMENTO

Ai sensi dei regolamenti relativi alla manipolazione dei rifiuti provenienti da assemblaggi elettrici ed elettronici, i prodotti d’orologeria ormai inutilizzabili devono 
essere raccolti separatamente per consentirne il trattamento. In qualsiasi nostro punto vendita o punto di raccolta autorizzato troverà gli appositi contenitori 
per lo smaltimento dei componenti del Suo orologio al quarzo. La raccolta differenziata, il trattamento, la valorizzazione ed il riciclaggio di tali prodotti 
contribuiscono alla salvaguardia dell’ambiente ed alla produzione della nostra salute.

Pulsante di comando

Messa in marcia del cronografo

Arresto del cronografo

Rimessa a zero del cronografo

A) AFFISSIONE

B) CORONA CON 3 POSIZIONI

Contatore 30 min.

Piccola lancetta dei 
secondi

Lancetta del cronografo

Contatore 12h.

1. Posizione di carica

2. Correzione rapida della data girando nel senso della carica 
Attenzione: Correzione della data impossibile tra le ore 20 e 
Correzione rapida del giorno girando nel senso contrario della 
carica.

3. Posizione di messa all’ora precisa, si consiglia di superare il 
minuto desiderato poi portare indietro la sfera nella posizione 
esatta.


